수주대토 (守株待兎)

宋人에 有耕田者러니, 田中有株하여 兎走觸株하여 折頸而死어늘 因釋其耒而守株하며 冀復得兎라. 兎不可復得이요 而身爲宋國笑리라.        – 韓非子 

(어구 및 어법 풀이)

株 (주): 나무 그루터기. 兎(토): 토끼. 耕田者 (경전자): 밭을 가는 사람. 田中有株 (전중유주): 밭 자운데 나무 그루터기가 있다. 觸(촉): 닿다, 부딪치다. 頸 (경): 목. 因(인): 인하여, 앞의 사실과 뒤의 사실의 인과 관계를 나타냄. 釋(석): 풀다, 높다. 耒 耒 (뢰): 바라다. 身爲宋國笑(신위송국소): 자신은 송나라 사람들에 의하여 웃음거리가 되다. '爲'는 피동을 나타냄. 즉 '-에  의하여 – 되다'는 뜻.
